John 1:1
Matthew 14:24



 is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “However” plus the nominative subject from the neuter singular article and noun PLOION, meaning “the boat.”  Then we have the temporal adverb ĒDĒ, meaning “already.”  This is followed by the accusative direct object from the masculine plural noun STADIOS and adjective POLUS, meaning “many stades.”  A stade is a measure of distance, in length around 600 feet, 200 yards, 180 meters, or one-eighth Roman mile, almost a furlong.  This is followed by the preposition APO plus the ablative of separation from the feminine singular article and noun GĒ, meaning “from the land.”  Next we have the third person singular imperfect active indicative of the verb APECHW, which means “to be distant.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a past, continuing action without reference to its cessation.


The active voice indicates that the boat produced the action of being distant.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“However, the boat was already many stades [several thousand yards] distant from the land,”
 is the nominative neuter singular present passive participle of the verb BASANIZW, which means “to be harassed.”
  But the NASB has a better suggestion in the meaning “to be battered; being pounded.”


The present tense is a durative or progressive present, which describes a continuing action.


The passive voice indicates that the boat received the action of being battered by the waves.


The participle is circumstantial.

With this we have the preposition HUPO plus the ablative of means from the neuter plural article and noun KUMA, meaning “by the waves.”

“being battered by the waves;”
 is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “for” plus the third person singular imperfect active indicative of the verb EIMI, meaning “to be: was.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a continuous, past action without reference to its conclusion.

The active voice indicates that the wind produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the predicate nominative from the masculine singular adjective ENANTIOS, which means “opposite; against; contrary.”  Finally, we have the nominative subject from the masculine singular article and noun ANEMOS, which means “the wind.”

“for the wind was contrary.”
Mt 14:24 corrected translation
“However, the boat was already many stades [several thousand yards] distant from the land, being battered by the waves; for the wind was contrary.”
Mk 6:47-48a, “And when evening occurred, the boat was in the middle of the lake, and He [was] alone on the land.  And after seeing them being harassed by the driving [wind], for the wind was contrary to them,”

Jn 6:17-19a, “and after stepping into a boat, they were attempting to come to the other side of the sea to Capernaum.  In fact, it was already dark, and Jesus had not yet come to them.  And so the sea began to be stirred up, because a strong wind was blowing.  Then, when they had rowed about three or four miles,”
Explanation:
1.  “However, the boat was already many stades [thousand yards] distant from the land,”

a.  In contrast to Jesus being alone on top of the hill in the middle of the night, the boat with the disciples was a long way from shore.  Remember that the disciples departed when it was just getting dark, after everyone had finished eating.  Now it was the middle of the night and they were still out in the middle of the lake, making very little progress.


b.  Matthew tells us they were ‘many stades’ from land.  A stade is a Roman unit of linear measure.  It is approximately 600 feet or 200 yards in length.  Eight stades equals a Roman mile.  The word ‘many’ tells us that Matthew couldn’t tell in the dark exactly how far they were from land, but ‘many’ suggests more than three or four stades and probably triple that.   John tells us it was three to four miles.  Therefore, we can estimate that if the boat was in the middle of the lake, they were three to four miles from shore as John (a professional fisherman) said.  The lake is eight miles wide from east to west at its widest point in the north part of the lake.

2.  “being battered by the waves;”

a.  Next Matthew tells us that the boat was being battered or pounded by the waves, which means that there was a significant wind pushing them away from the direction they wanted to go.


b.  We are not told the size of the waves, but they were high enough to push the boat around, yet not high enough to swamp the boat.  This was not an actual storm on the lake, contrary to what some commentators suggest.  It was rough water and waves, but hardly a full-blown storm.  Therefore, we can imagine three-foot waves being strong enough to force this fishing boat from making any headway.  There is no indication from the professional fishermen in the boat that they were in any danger.  They were simply struggling against the wind and waves to make any progress across the lake.  Considering where the disciples wanted to go and where they ended up, the wind was probably coming out of the northwest and pushing them south as they struggled to go north to Capernaum.

3.  “for the wind was contrary.”

a.  Matthew then explains the reason they were being battered by the waves—the wind was coming directly in their faces.  They had departed the eastern shore of lake Galilee and were headed north by northwest to Capernaum.  The wind, coming out of the northwest was directly in their faces, pushing them south to southeast.


b.  With the wind in their faces, the sails did them no good.  They could tack back and forth, but made little progress.  And rowing against the waves did little good.  They were expending a tremendous amount of effort and expertise and getting nowhere.

4.  Commentators’ comments.


a.  “This experience of the disciples in the storm [not likely a ‘storm’] can be an encouragement to us when we go through the storms of life. When we find ourselves in the storm, we can rest on several assurances.  The storm came because they were in the will of God and not (like Jonah) out of the will of God.  Did Jesus know that the storm was coming?  Certainly!  Did He deliberately direct them into the storm?  Yes!  They were safer in the storm in God’s will than on land with the crowds out of God’s will.  We must never judge our security on the basis of circumstances alone.”


b.  “We again strike an apparent geographical problem: Mk 6:45 says the disciples were going to Bethsaida, but Jn 6:17 says they were going to Capernaum.  Galilean Bethsaida lay a mile and a half west of Capernaum and was in effect a suburb of the large city.  The disciples had rowed three or four miles when Jesus appeared (Jn 6:17), so were about a mile from Capernaum, or two and a half miles from Bethsaida.”
  Because the wind was coming out of the northwest, I believe they were farther away from Capernaum in the middle of the lake, especially since they ended up at Gennesaret on the western shore, eight miles from where they first left land!

c.  “The marginal reading ‘out on the sea’ is literally ‘in the middle of the sea’; either reading therefore excludes the suggestion that they were close to the shore.”


d.  “The ‘considerable distance’ is, literally, many stadia.  One stadium equaled approximately six hundred feet.  John says they have rowed twenty-five to thirty stadia (three to four miles), and the lake was approximately four to five miles wide.”
  Check any map and you easily see that the lake is eight miles wide between Bethsaida-Julias and Gennesaret.

e.  “Matthew turns his attention to the disciples.  The boat was making progress, and when he takes up the story it was quite a long way from land—many stadia in fact.  A stadion was about 600 feet; John tells us that the disciples had gone 25 to 30 stadia.  The greatest width of the lake is 61 stadia, but their crossing would have been shorter, even though we do not know their exact route [John tells us they were headed back to Capernaum, northwest from where they left land (near Bethsaida-Julias in the territory of Herod Philip with the contrary wind pushing them south, away from Capernaum and toward the middle of the lake)].  But clearly they were well into their journey, though with quite a way still to go.  The distance was compounded by the weather: a strong wind was blowing, and they were tossed by the waves and facing a head wind.   Matthew is describing a situation in which the sailors were in some difficulty with the head wind and a rising sea.  Matthew does not say how long they had been in making the crossing, but they had started right after the meal finished, so they had been battling against the elements all night. They must have been very weary.”
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